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� Instruções
Berbequim electrónico de percussão

� Instrucciones para el uso
Taladradora percutora electrónica

� √‰ËÏ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜
KÚÔ˘ÛÙÈÎfi ‰Ú¿·ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi
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�
� Queira ler atentamente as instruções 

de serviço antes da montagem e 
colocação em funcionamento

� Sírvase a leer atentamente estas 
instrucciones antes del montaje y de
la puesta en servicio

� ¶ÚÈÓ ÙËÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È Ó· ÙËÓ 
ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ  
·Ú·Î·ÏÒ ÙËÓ Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

� Desdobre as página 2

� Desdoble las página 2

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2.

� Página 4 - 5

� Página 6 - 7

� ™ÂÏ›‰· 8 - 9
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P
Peças fornecidas

BSM 1000-2E,
Mandril de aperto rápido para brocas de 1,5 -13 mm,
Punho adicional com encosto

Designção

1 Mandril de aperto rápido para brocas com
2 Esbarro de profundidade da perfuração
3 Punho suplementar
4 Selector: furar/furar por percussão
5 Placa de características
6 Selector do sentido de rotação à direita/esquerda
7 Regulador do número de rotações
8 Botão de travamento
9 Interruptor

Dados técnicos

Tensão: 230 volts ~ 50 Hz

Potência: 1000 watts

Potência defurar: Betão 16 mm

Aço 13 mm

Madeira 25 mm

Rotações aobcarga: 0 - 1100 min-1

Rotações aobcarga: 0 - 2900 min-1

Percussão: 0 - 39.000 min

Isolamento de protecção

Nivel da pressão acústica LPA 102 dB(A)

Nivel da potência acústica LWA 113 dB(A)

Vibração aw 12,6 m/s2

Peso 2,4 kg

Atenção

� O BSM 1000-2 E não está desenhado para a
utiliza-ção com aparelhos adicionais.

� Não utilizar em zonas com vapores ou líquidos
inflamáveis.

� Utilizar exclusivamente brocas afiados e chaves
de fenda apropriadas.

� Sempre que efectuar qualquer modificação ou
trabalhos de limpeza no berbequim, tirar a ficha
eléctrica da tomada.

� Proteja o cabo eléctrico contra danos. Óleos e
ácidos podem agredir o cabo.

� Não transportar o berbequim pegando no cabo
eléctrico.

� Ao tirar a ficha da tomada não puxar o cabo eléc-
trico.

� Antes de colocar a ficha eléctrica, verifique se o
botão de bloqueio não está engatado.

� Ao utilizar um cabo de extensão enrolado no tarn-
bor, desenrolá-lo completamente. Secção mínima
do fio: 1,5 mm

� Evitar a sobrecarga da máquina.
� Segurar suficientemente todas a peças a trabal-

har.
� O berbequim deve ser inacessível para crianças.
� Trabalhando à mão livre em escadas ou arma-

ções, tenha uma posição estável e segura.
� Antes de fazer furos em paredes onde se encon-

tram linhas de electricidade, água ou gás, veri-
fique a localização destas linhas utilizando um
detector de metais.

� Utilize óculos de protecção e ponha uma máscara
de protecção contra pó ao realizar trabalhos
poeirentos.

� Reparações só devem ser feitas por um electri-
cista competente.

� Use somente peças sobressalentes originais.
� O ruído no posto de trabalho pode exceder 85 dB

(A). Nesse caso, o usuário precisa tomar medidas
de protecção contra o ruído. O ruído desta
máquina eléctrica foi medido conforme ISO 3744,
NFS 31-031 (84/537/CEE).

� As vibrações medidas no manípulo conforme ISO
8662-8 são de 12,6 m/s2

Manutenção

� Mantenha o seu berbequim sempre limpo.
� Para limpar o material plástico, não utilize sub-

stâncias cáusticas.
� Em caso do surgimento de muitas faíscas, contro-

lar as escovas de carvão.
� Manter livres as aberturas de ventilação.
� Em caso de danos, utilize o desenho técnico e a

listas das peças fornecidos para poder determinar
exactamente as peças sobressalentes a
encomendar no nosso serviço técnico.
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P

Selector na posição de perfurar por
percussão. 
Comutar apenas com a máquina
parada!

Atenção: Para furar ladrilhos e
azulejos, ajuste a
posição de “Furar”.

Selector na posição de perfurar. 
Comutar apenas com a máquina
parada!

A

B

Interruptor:

Ligar: aperte o interruptor A

Serviço contínuo:
bloqueie o interruptor A 
com o botão de travamento B

Desligar: aperte brevemente o
interruptor A

Regule o número de rotações, apertando
um pouco mais ou um pouco menos o
interruptor A. 
Para pré-seleccionar o número
de rotações, gire o parafuso de cabeça
serrilhada no interruptor A.

Comutador de velocidade
Posição da 1ª velocidade

Comutador de velocidade

Posição da 2ª velocidade
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Alcance de suministro

BSM 1000-2 E,
Mandril portabrocas de apertura rápida para piezas
de 1,5 -13 mm
Manubrio adicional con tope de profundidad

Denominación

1 Mandril portabrocas de apertura rápida 
2 Tope de profundidad de taladro
3 Empuñadura adicional
4 Conmutador taladrar/taladrar a percusión
5 Placa de características
6 Conmutador rotación derecha/izquierda
7 Regulador de las revoluciones
8 Botón de bloqueo
9 Conectar/Desconectar

Características técnicas:

Tensión: 230 V - 50 Hz

Consumode potenzia: 1000 Watios

Capacidad de taladrado: Hormigón 16 mm

Acero 13 mm

Madera 25 mm

Velocidadl bajo car ga: 0 - 1100 min-1

Velocidadl bajo car ga: 0 - 2900 min-1

Número dle percusiones: 0  - 39.000 min

Nivel de presión acústica LPA 102 dB(A)

Nivel de potencia acústica LWA 113 dB(A)

Vibration aw 12,6 m/s2

Peso 2,4 kg

Aislamiento protector

¡Precaución!

� La BSM 1000-2 E no está dimensionada para el 
accionamiento de equipos adicionales.

� No utilizar la taladradora en zonas de vapor o 
líquidos inflamables.

� Usar exclusivamente brocas bien afiladas y 
atornilladores apropiados.

� Retire el enchufe de la caja de enchufe durante 
cualquier trabajo de cambio de herramienta y de 
limpieza.

� Proteja el cable de alimentación contra 
deterioros. Aceite y ácido pueden deteriorar el 
cable.

� No transportar la taladradora suspendida en el 
cable.

� No retirar el enchufe de la caja de enchufe 
tirando del cable de alimentación.

� Antes de enchufar el enchufe, cuide de que no 
esté retenido el interruptor.

� Al emplear un tambor de cable, desenrollar el 
cable completamente. Sección mínima de 
conduc-tor 1,5  mm2.

� No sobrecargar la taladradora.
� Sujete de forma segura todas las piezas a tala-

drar.
� No dejar la taladradora al alcance de los niños.
� Cuide de que tenga una posición estable sobre 

escaleras o andamios al taladrar sin apoyo.
� En paredes con cables eléctricos y tubos de 

agua o gas empotrados, localizar primero la 
posición de los mismos.

� Utilice gafas protectoras y, en caso de trabajos 
que originen mucho polvo, una máscara de 
polvo.

� Sólo un electricista especializado está 
autorizado para llevar a cabo reparaciones.

� Emplee únicamente piezas de recambio 
originales

� El nivel sónico en el lugar de trabajo puede 
super-ar los 85 dB(A), en este caso se requieren
medi-das de protección contra el sonido. El ruido
emitido por este aprato eléctrico ha sido medido 
según ISO 3744, NFS 31-031 (84/537/CEE).

� El valor de vibración medido en la empuñadura 

según ISO 8662-8 es de 12,6  m/s2

Mantenimiento

� Mantenga siempre limpia su taladradora.
� No utilice agentes corrosivos para la limpieza de 

las partes de plástico.
� Revise las escobillas en caso de chispeo exce-

sivo.
� Mantenga libres las ranuras de ventilación.
� Su usted detecta algún desperfecto, puede 

definir exactamente las piezas de repuesto 
necesarias a base del dibujo adjunto de montaje 
desarmado pictórico y la lista de despiece, y 
puede solicitarlas a nuestro servicio post-venta.
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Poner el conmutador deslizante
en la posición de percusión.
¡Hacer el cambio sólo estando
parado el aparato!

Advertencia: Si se desea taladrar
baldosas o azulejos poner el
aparato en posición de taladrar.

Poner el conmutador deslizante
en la posición de taladrar. ¡Hacer
el cambio sólo estando parado el
aparato!

A

B

Conectar/Desconectar:

Conectar:
pulsar el interruptor A

Servicio en contínuo:
Apretar A y bloquear con el 
botón B

Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor A

Las revoluciones se seleccionan
apretando más o menos sobre el
interruptor A. También se puede
preseleccionar la velocidad girando el
tornillo moleteado en el interruptor A.

Cambio de marchas
Posición: 2ª velocidad

Cambio de marchas
Posición: 1ª velocidad

AnlBSM1000_P,E,Gr  24.10.2001 16:35 Uhr  Seite 7



8

GR
¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜

BSM 1000-2 E,
∂¤Ó‰˘ÛË Ù·¯Â›·˜ Ù¿Ó˘ÛË˜ ÁÈ· ÛÊ˘ÚÔÙÚ‡·ÓÔ 1,5-

13 mm,

¶ÚfiÛıÂÙË ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ ÌÂ Ô‰ËÁfi ‚¿ıÔ˘˜

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹

1 ∂¤Ó‰˘ÛË Ù·¯Â›·˜ Ù¿Ó˘ÛË˜ 

ÁÈ· ÛÊ˘ÚÔÙÚ‡·ÓÔ

2 √‰ËÁfi˜ ‚¿ıÔ˘˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜

3 ∂ÈÏ¤ÔÓ Ï·‚‹

4 ªÂÙ·ÏÏ¿ÎÙË˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜ / ‰È¿ÙÚËÛË˜ ÎÚÔ‡ÛË˜

5 ∂ÈÁÚ·Ê‹ Ù‡Ô˘

6 ªÂÙ·ÏÏ¿ÎÙË˜ Î›ÓËÛË˜ ·ÚÈÛÙÂÚ¿/‰ÂÍÈ¿

7 ƒ˘ıÌÈÛÙ‹Ú·˜ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ

8 ∫Ô˘Ì› ‰È·›ÛÙˆÛË˜

9 ¢È·ÎfiÙË˜ ÎÏÂÈÛÙfi˜/·ÓÔÈ¯Ùfi˜

TÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

T¿ÛË: 230 V � 50 Hz

IÛ¯‡˜ Ï‹„Ë˜: 1000 W

Afi‰ÔÛË: MÂÙfiÓ 16 mm
X¿Ï˘‚· 13 mm

•‡ÏÔ 25 mm

AÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ: 0-1100 min-1

AÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ: 0-2900 min-1

AÚÈıÌfi˜ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓÓ: 0-39.000 min-1

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜: LPA 102 dB (A)

™Ù¿ıÌË ÈÛ¯‡Ô˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜:      LWA 113 dB (A)

¢ÔÓ‹ÛÂÈ˜ 12,6 m/s2

µ¿ÚÔ˜ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 2,4 ÎÈÏ¿

¶ÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÔÌÔÓˆÌ¤ÓÔ

¶ÚÔÛÔ¯‹

� TÔ BSM1000-2 E ‰ÂÓ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÚfiÛıÂÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

� MËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÌÂ

·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂÈ˜ ‹ Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿.

� XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙÚ˘¿ÓÈ· Î·È

Î·ÙÛ·‚›‰È·.

� OÙ·Ó ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙÂ ÔÔÈÂÛ‰‹ÔÙÂ ÂÚÁ·Û›Â˜

Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙËÓ Ú›˙Û.

� ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÊıÔÚ¿. §¿‰È· Î·È

ÔÍ¤· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„Ô˘Ó ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

� MËÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙË ·fi

ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

� BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÚÈÓ ‚¿ÏÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙËÓ Ú›˙·

Ó· ÌËÓ Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Û˘ÓÂ¯Ô‡˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

� K·Ù¿ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË Ì·Ï·ÓÙ¤˙·˜ ÛÂ

ÌÔÌ›Ó·, Ó· ÍÂÙ˘Ï›ÁÂÙÂ fiÏÔ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

EÏ¿¯ÈÛÙË ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔÌ‹˜ Î·Ïˆ‰›Ô˘ 1,5 mm2.

� MËÓ ˘ÂÚÊÔÚÙÒÓÂÙÂ ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ·.

� AÛÊ·Ï›˙ÂÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· fiÏ· Ù· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘

ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÂÂÍÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ.

� KÚ·Ù¿ÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ Ù· ·È‰È¿.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ Î·Ï‹ ÈÛÔÚÚÔ›· fiÙ·Ó

ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÛÂ ÛÎ¿Ï· ‹ ÛÎ·ÏˆÛÈ¿.

� EÍÂÙ¿ÛÙÂ ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·Ó›¯ÓÂ˘ÛË˜ ·ÁˆÁÒÓ

ÙÔ›¯Ô˘˜, ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È

ÂÚ·ÛÌ¤ÓÔÈ ·ÁˆÁÔ› ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡, ÓÂÚÔ‡ ‹ ·ÂÚ›Ô˘.

� K·Ù¿ ÙË ‰ÈÂÍ·ÁˆÁ‹ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡Ó

ÛÎfiÓË ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ Î·È Ì¿ÛÎ·

ÛÎfiÓË˜.

� ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·È Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÔ‡Ó

ÌfiÓÔ ·fi ¤Ó· ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ

� ÃÚËÛÈÌÔÔÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿

� ∏ ÂÍ¤ÏÈÍË ÙÔ˘ ıÔÚ‡‚Ô˘ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜

ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB(A). ™Â ·˘Ù‹ ÙËÓ

ÂÚ›ÙˆÛË ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È Ì¤ÙÚ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ‹¯Ô˘

ÁÈ· ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÙ¤˜. √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ·˘Ù‹˜ ÙË˜

ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ

ISO 3744, NFS 31-031 (84/537/EOK). 

� ∏ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ISO 8662-8 ÛÙËÓ ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹

ÌÂÙÚËıÂ›Û· ÙÈÌ‹ ‰fiÓËÛË˜Â›Ó·È 12,6 m/a2

™˘ÓÙ‹ÚËÛË

� ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÔ ‰Ú¿·ÓÔ ¿ÓÙ· Î·ı·Úfi.

� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ Ï·ÛÙÈÎÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌËÓ

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·˘ÛÙÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿

Û›ıÂ˜ ÂÏ¤ÁÍÙÂ Ù· Î·Ú‚Ô˘Ó¿ÎÈ·.

� ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜ ÙÈ˜ ÂÁÎÔ¤˜ ÂÍ·ÂÚÈÛÌÔ‡.

� AÓ ‰È·ÈÛÙÒÛÂÙÂ Î¿ÔÈ· ‚Ï¿‚Ë, ÌÔÚÂ›ÙÂ ÌÂ ÙÔ

Û¯Â‰È¿ÁÚ·ÌÌ· Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔÓ Î·Ù¿ÏÔÁÔ ÙˆÓ 

ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ Ó· ÚÔÛ‰ÈÔÚ›ÛÂÙÂ ÌÂ ·ÎÚ›‚ÂÈ· Ù·

·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È Ó· Ù· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ÛÙÔ 

Î¤ÓÙÚÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ.
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™˘ÚÙfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙË ı¤ÛË

ÎÚÔ˘ÛÙÈÎÔ‡ ÙÚ˘·ÓÈÔ‡. ∏ ı¤ÛË ÙÔ˘
‰È·ÎfiÙË Ó· ·ÏÏ¿˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

Àfi‰ÂÈÍË: ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ‰È¿ÙÚËÛ˜

ÛÂ Ï·Î¿ÎÈ· Î·È Ï·Î¿ÎÈ· ‹ÏÈÓË˜

ÛfiÌ·˜ ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙËÓ ı¤ÛË

‰È¿ÙÚËÛË!

™˘ÚÙfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙË ı¤ÛË ·ÏÔ‡

ÙÚ˘·ÓÈÔ‡. ∏ ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË Ó·
·ÏÏ¿˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ
Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

A

B

¢È·ÎfiÙË˜ ÎÏÂÈÛÙfi˜/·ÓÔÈ¯Ùfi˜:

∫ÏÂ›ÛÈÌÔ: ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ∞

™˘ÓÂ¯‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·;
∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ∞ ÌÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì›

‰È·›ÛÙˆÛË˜ µ

∞ÓÔÈÁÌ·: ¶·Ù‹ÛÙÂ ÁÈ· Ï›ÁÔ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË

∞

ªÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ‹ ÏÈÁfiÙÂÚ· ‰˘Ó·Ùfi

¿ÙËÌ· ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ∞ ÂÈÏ¤ÁÂÙÂ ÙÔÓ

·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ. ª¤Ûˆ ÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜

¯·Ú·ÎˆÙ‹˜ ‚›‰·˜ ÛÙÔ ‰È·ÎfiÙË ∞

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÚÔÂÈÏ¤ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi

ÛÙÚÔÊÒÓ.

∞ÏÏ·Á‹ Ù·¯˘Ù‹ÙˆÓ

£¤ÛË 1Ë Ù·¯‡ÙËÙ·
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� CERTIFICADO DE GARANTIA EINHELL
El per í́odo de garantía comienza el día de la
compra y tiene una duración de 2 años.
Su cumplimiento tiene lugar en ejecuciones
defectuosas.
Errores de material y funcionamiento. Las piezas
de repuesto necesarias y el tiempo de trabajo no
se facturan. Ninguana garantía por otros daños

Su contacto en el servicio post-venta

� CERTIFCADO DE GARANTIA DA EINHELL
A garntia começa no dia da compra do aparelho e
cobre um período de 2 anos.
Prestamos garantia em caso de execução
defeituosa ou defeitos de material ou de
funcionamento. Neste caso não faturamos os
custos para sobressalentes e o trabalho
necessários. Não nos responsabilizamos por
danos em consequência da utilização do
aparelho.

O seu serviço de assistência técnica

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� Εγγ�ηση EINHELL
� �ρ
ν�ς εγγ"ησης #εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�"ει 2 %τη.
Η εγγ"ηση καλ"πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ
 και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�"µεν�ς �ρ
ν�ς
επισκευ�ς δεν επι(αρ"ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ"ηση δεν ισ�"ει για παρεπ
µενες
(λ�(ες.

Τ� κ�ντρ� ε#υπηρ�τησης πελατ!ν
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Einhell UK 
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292
Tel. 0151 3368246, Fax 0151 3363233

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978


 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, 83 
E-28034 Madrid
Tel. 948 725025, Fax 948 715714

� Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
	 Rodelundvej 11 - Rodelund 

 DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

� Slav GmbH
Podvis Str. Wbl. 30 E.G. ap. 52
9000 Varna
Tel. 052 242854, Fax 052 242854

CZ

BG

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ!ν αλλαγ!ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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